
Rolairtrol®

NPT avec contrôle et élimination 
d'air avec crépine

Séparateur d'air

Soumission
A-326.5fr-CA H

Matériaux de fabrication

Numéro 
de modèle

Numéro 
de pièce

Capacité Ouverture tangentielle NPT 
Informations d'étiquetage Quantité 

GPM (m3/h) po (mm)

5360-02N-12-002 R-2N 140 (31,8) 2 (50,8)

5360-25N-12-002 R-2-1/2N 170 (38,6) 2-1/2 (63,5)

5360-03N-12-003 R-3N 190 (43,2) 3 (76,2)

5360-03N-12-004 R-3NB 190 (43,2) 3 (76,2)

Planning

Description
Le séparateur d'air Rolairtrol est un récipient ASME conçu 
avec des ouvertures tangentielles pour créer un vortex 
à faible vitesse où l'air est séparé et éliminé de l'eau en 
circulation. 

•	 Pression maximale de service : 125 PSIG (862 kPa)
•	 Plage de réglage de la température : -20 °F (-29 °C) 

à +350 °F (177 °C)

•	 Tous les réservoirs sont conçus et construits par 
ASM Section VIII Division 1

•	 Corps : Modèles R-2 et R-2½ : Fonte
•	 Enveloppe : Modèles R-3 : Acier au carbone
•	 Crépine du système : Acier inoxydable 304 avec 

perforations de 3/16 po (4,8 mm) de diamètre et 51 % 
de surface ouverte

•	 Déflecteur : Acier au carbone
•	 Joint de bride réduction inférieur : Fibre aramide 

(modèles R-2 et R-2½ uniquement)

SUBMITTAL
A-326.5G

JOB:  REPRESENTATIVE:  
   
   
UNIT TAG: ORDER NO. DATE:  
ENGINEER: SUBMITTED BY: DATE:
CONTRACTOR: APPROVED BY: DATE:

 
SCHEDULE

ROLAIRTROL
Air Separator
NPT With Strainer
Air Control and Elimination

DESCRIPTION
The Rolairtrol Air Separator is an ASME vessel designed with tangential 
openings to create a low velocity vortex where air is separated and 
removed from the circulating water.
 
MAXIMUM WORKING PRESSURE
   125 PSIG (862 kPa)
 
OPERATING TEMPERATURE RANGE
   -20Â°F (-29Â°C) to +350Â°F (177Â°C)

 

CONSTRUCTION MATERIALS
� Designed and constructed per ASME Section VIII, Division 1
� Body − Models R−2 & R−2-½: Cast Iron
� Shell − Models R−3: Carbon Steel
� System Strainer: 304 Stainless Steel with 3/16" (4.8mm) diameter perforations 

and 51% open area
� Baffle: Carbon Steel
� Bottom Reducing Flange Gasket: Armide fiber

(R−2 & R−2-½ Models Only)

PART
NUMBER

MODEL
NUMBER

Capacity
GPM

(m3/hr)

NPT
Tangential

Opening
in. (mm) TAGGING INFORMATION QUANTITY

5360-02N-12-002 R−2N 140 (31.8) 2 (50.8)   
5360-25N-12-002 R−2-1/2N 170 (38.6) 2-1/2 (63.5)   
5360-03N-12-003 R−3N 190 (43.2) 3 (76.2)   
5360-03N-12-004 R−3NB 190 (43.2) 3 (76.2)   

Consulter l'usine pour des pressions et températures de service plus 
élevées.

Numéro de commande :	
Soumis par :	
Approuvé par :

Tâche :	 Représentant :

Étiquette de l'unité :
Ingénieur :	
Entrepreneur :

Date :
Date :
Date :



Numéro 
de 

modèle

A B C D E F G H J K
Cv

Zone sans 
crépine

Volume 
approximatif 

Poids 
approximatif 

expéd. 

Support 
allégé en 

immersion

po (mm) po2 (mm2) gallons (litres) lb (kg)

R−2N 15-7/8 
(403)

7
(179)

4
(102)

4-7/8 
(124)

6-5/8 
(168)

7-3/8 
(187)

2
(51)

1
(25)

1
(25)

8-1/2 
(216) 85 32

(20 645)
2

(7,6)
51

(23)
66

(30)

R−2-1/2N 17-3/8
(441)

7-1/2
(191)

4-1/2
(114)

5-3/8
(137)

8-3/8
(213)

9-3/4
(248)

2-5/8
(67)

1
(25)

1
(25)

8-1/2
(216) 108 45

(29 032)
3

(11,4)
86

(39)
111
(50)

R−3N (B) 26-7/8
(683)

8
(203)

10-13/16
(275)

8-1/16
(205)

10-3/4
(273)

16-3/4
(426)

3-5/8
(92)

1-1/4
(32)

3
(76)

12
(305) 119 66

(42 581)
7

(26,5)
95

(43)
155
(70)

Poids et dimensions

Remarque importante : Les dimensions ne doivent pas être 
utilisées pour la construction.

Numéro de modèle
L M N Poids des supports

po (mm) lb (kg)

RL−3NB 13-3/8 (340) 14 (356) 2 (51) 9 (4)

1.	 Les séparateurs d'air Rolairtrol modèle « R » sont équipés de crépines qui 
doivent être retirées et nettoyées après 24 heures de fonctionnement, 
30 jours de fonctionnement et selon les besoins pour maintenir une bonne 
séparation de l'air du système. Avant d'installer le modèle « R » Rolairtrol, 
se reporter à (K) dans le tableau des dimensions et des poids qui indique 
les distances minimales à maintenir entre le raccord de purge et le sol ou 
tout autre équipement pour le retrait de la crépine.

2.	 Les pattes de levage sont destinées au transport et à l'installation du 
récipient vide et ne doivent pas être utilisées pour le support complet ou 
partiel du récipient immergé.

3.	 La jupe du modèle R peut supporter le poids du récipient immergé, mais 
une bride inférieure du modèle R (corps de crépine) ne peut pas supporter 
le poids en immersion du récipient.

4.	 Le soudage à la limite du récipient sous pression annulera l'estampille ASME.

5.	 La conception standard du Rolairtrol jusqu'à 12 po (304,8 mm) peut être 
suspendue aux buses à l'aide de crochets. Des supports soudés en usine 
en option sont disponibles moyennant un coût supplémentaire.

Notes d'assistance

ROLAIRTROL - NPT WITH STRAINER A-326.5G

 

2" & 2-½" MODELS
WITH STRAINER

3" MODELS WITH STRAINER
AND OPTIONAL BRACKET SUPPORTS

3" MODELS WITH STRAINER
 

DIMENSIONS in Inches (mm) AND WEIGHTS in Lbs (kg.)

MODEL
NUMBER A B C D E F G H J K Cv

Strainer
Free Area in

in2

(mm2)

Approx.
Volume in

Gallons
(Ltr.)

Approx.
Shpg. Wt. in.

Lbs. (Kg)

Flood Wt.
Less Bracket
in Lbs. (Kg)

R−2N 15-7/8
(403)

7
(179)

4
(102)

4-7/8
(124)

6-5/8
(168)

7-3/8
(187)

2
(51)

1
(25)

1
(25)

8-1/2
(216)

85 32
(20,645)

2
(7.6)

51
(23)

66
(30)

R−2-1/2N 17-3/8
(441)

7-1/2
(191)

4-1/2
(114)

5-3/8
(137)

8-3/8
(213)

9-3/4
(248)

2-5/8
(67)

1
(25)

1
(25)

8-1/2
(216)

108 45
(29,032)

3
(11.4)

86
(39)

111
(50)

R−3N (B) 26-7/8
(683)

8
(203)

10-13/16
(275)

8-1/16
(205)

10-3/4
(273)

16-3/4
(426)

3-5/8
(92)

1-1/4
(32)

3
(76)

12
(305)

119 66
(42,581)

7
(26.5)

95
(43)

155
(70)

Important Note: Dimensions not to be used for construction.

  

MODEL
NUMBER L M N

Weights of
Brackets

RL−3NB 13-3/8 (340) 14 (356) 2 (51) 9 (4)

 

 
SUPPORT NOTES:
 
1. Model "R" Rolairtrol Air Separators have strainers which must be removed and 

cleaned after 24 hours operation, 30 days operation and as required to maintain 
proper system air separation. Before installing the model "R" Rolairtrol, refer to (K) in 
the dimensions and weights table, which notes minimum distances to be maintained 
between the blowdown connection and the floor or other equipment for strainer 
removal.
 

2. Lifting lugs are for the transportation and installation of the empty vessel, and are not 
to be used for complete or partial support of the flood vessel. 
 

3. The RL skirt can support flooded vessel weight, but an R model bottom flange 
(strainer housing) cannot support the flooded weight of the vessel. 
 

4. Welding to the pressure vessel boundary will void the ASME stamp. 
 

5. Standard Rolairtrol design up to 12" can be hung from the nozzles using hangers. 
Optional, factory welded, support brackets are available for an additional cost. 
 

Numérotation des modèles

Modèles 2 po et 2¹/2 po (50,8 mm et 63,5 mm)
avec crépine

Modèles 3 po (76,2 mm) avec crépineModèles 3 po (76,2 mm) avec crépine 
et supports en option

*�Distance requise pour 
retirer la crépine

*�Distance requise pour 
retirer la crépine

Sortie

Sortie

Sortie Entrée

Entrée

Sortie

Entrée

Sortie

(B pour support, vide en l'absence de support)

Connexion (F = bride, G = rainurée, N = NPT)

Taille (2 po – 24 po) (50,8-609,6 mm)

Modèle « R » (avec crépine)
Modèles « RL » (sans crépine)

_

G

A

D

B

C

HF

AG

Entrée

KJ

GH

N

H

M

Entrée

NPT Environ 3 po 
(76,2 mm)

Vers réservoir 
comp.

Vers réservoir 
comp.



Remarque : Les chutes de pression pour une plage de débit sont indiquées sur ce tableau. Les utilisateurs doivent 
sélectionner Rolairtrol en utilisant les directives de capacité publiées par Bell & Gossett et les recommandations de 
dimensionnement des tuyaux ASHRAE pour une performance optimale. 

Spécifications typiques du Rolairtrol
Fournir et installer, comme indiqué sur les plans, un 
séparateur d'air de type centrifuge. L'unité doit avoir 
des connexions NPT d'entrée et de sortie ______ po 
(______ mm) tangentielles à la coque du récipient. 
L'unité doit avoir une crépine amovible en acier 
inoxydable 304 avec des perforations de 3/16 po (4,8 mm) 
de diamètre et une zone ouverte de 51 % conçue pour diriger 
l'air accumulé vers un évent d'air (système d'élimination 
d'air) via un raccord d'évent NPT en haut de l'unité. 
Un raccord de purge doit être fourni pour faciliter le 
nettoyage de routine de la crépine et du séparateur. 
Spécifier l'accessoire du modèle MBV-1 Bell & Gossett 
Rolairtrol pour la purge manuelle.

 
Se reporter à la soumission A-329 pour des informations 
sur la vanne de purge manuelle MBV-1. 

Le diamètre de la coque du récipient doit être trois 
fois le diamètre nominal du tuyau d'entrée/sortie, 
avec un volume minimal du récipient pour une réduction 
de vitesse suffisante. 
Le séparateur d'air doit être conçu, construit et estampillé 
pour 125 PSIG à 350 °F (862 kPa à 177 °C) conformément 
à la Section VIII, Division I du Code de chaudière et de 
récipient sous pression de l'ASME, et enregistré auprès 
du Conseil national des inspecteurs de chaudière et de 
récipient sous pression. Le ou les séparateur(s) d'air doivent 
être peints avec une couche d'émail gris clair sec à l'air. 
Un rapport de données du fabricant pour les récipients 
sous pression, formulaire U-1, tel que requis par les 
dispositions du Code de chaudière et de récipient sous 
pression de l'ASME, sera fourni pour chaque séparateur 
d'air sur demande. 
Chaque séparateur d'air doit être Xylem Bell & Gossett 
modèle n° Séparateur d'air Rolairtrol _____ pour 
______ GPM (______ m3/h), diam. de la coque ______ po 
(______ mm) et volume min. du récipient ______ gal 
(______ litres). 

ROLAIRTROL - NPT with Strainer A-326.5G

 
TYPICAL ROLAIRTROL SPECIFICATIONS

Refer to submittal A-329 for information
on the MBV-1 manual blowdown valve.

Note: Pressure drops for a range of flow are indicated on this chart. Users should select Rolairtrol using B&G published capacity guidance, and ASHRAE pipe 
sizing recommendations for optimal performance.

Furnish and install, as shown on plans, a centrifugal type air separator. The 
unit shall have ____ " inlet and outlet NPT connections tangential to the 
vessel shell.
 
The unit shall have a removable 304 stainless steel system strainer with 
3/16" (4.8mm) diameter perforations and 51 percent open area designed to 
direct accumulated air to an air vent (air elimination system) via an NPT vent 
connection at top of unit. 
 
A blowdown connection shall be provided to facilitate routine cleaning of the 
strainer and the separator. Specify B&G Model MBV- 1 Rolairtrol accessory for 
manual blowdown.

Vessel shell diameter to be three times the nominal inlet/outlet pipe diameter, 
with a minimum vessel volume for sufficient velocity reduction.
 
The air separator must be designed, constructed and stamped for 125 psig 
@ 350°F (862 kPa @ 177°C) in accordance with Section VIII, Division I of the 
ASME Boiler and Pressure Vessel Code, and registered with the National 
Board of Boiler and Pressure Vessel Inspectors. The air separator(s) shall be 
painted with one shop coat of light gray air dry enamel.
 
A manufacturer's Data Report for Pressure Vessels, Form U-1 as required by 
the provisions of the ASME Boiler and Pressure Vessel Code, shall be 
furnished for each air separator upon request. 
 
Each air separator shall be Xylem Bell & Gossett Model No. _____ Rolairtrol 
Air Separator for ______ GPM ( ______ m3), Shell Dia. ______" (______ mm)
and Min. Vessel Volume ______ Gal (______ liters). 

Xylem Inc.
8200 N. Austin Avenue, Morton Grove, IL 60053
Phone: (847)966-3700 Fax: (847)965-8379
www.bellgossett.com
Bell & Gossett is a trademark of Xylem Inc. or one of its subsidiaries.
© 2017 Xylem Inc.
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Tableau de performance



A-326.5fr-CA H   8/2026

© 2026 Xylem Inc. ou ses filiales. Tous droits réservés. Xylem et Bell & Gossett sont des marques déposées de Xylem Inc. ou de l'une 
de ses filiales. Toutes les autres marques de commerce ou marques déposées appartiennent à leurs propriétaires respectifs.

Ces informations peuvent être modifiées sans préavis. Toutes les informations présentées ici sont considérées comme fiables et conformes 
aux pratiques d'ingénierie acceptées. Xylem n'offre aucune garantie quant à l'exhaustivité desdits renseignements. Les utilisateurs sont 
chargés d'évaluer l'adéquation d'un produit individuel à des applications spécifiques. Xylem n'assume aucune responsabilité pour tout 
dommage spécial, indirect ou consécutif découlant de la vente, de la revente ou de l'utilisation incorrecte de ses produits.

Xylem Inc.           xylem.com/bellgossett

Remarques

En savoir plus sur 
les séparateurs 
d'air Rolairtrol


